4/27/23,2:43 PM

65.1

65.2

65.3

65.4

65.5

65. High-above's Potlatch Games

065. HiGH-ABOVE'S PorrLATCH GAMES

Tom Sayachapis, Nov. 9, 1913; ms. XII: 4-7, 38-39, 43-47

This text consist of three separate stories: 1. How Sayachapis had people
scramble for prizes at his potlatches (Nov. 9, 1913); 2. Sayachapis uses the hoop
game in potlatches (Nov. 11, 1913); 3. Some of Sayachapis' privileges in

potlatches and winter feasts (Nov. 11, 1913).

hawiicitai saayaacapis
hawii¢iX =~ -"al  saayaalapis
become rich NOW  Tom Saayaachapis
he became rich Tom Saayaachapis

Tom Sayachapis became rich.

Tuupu?ai hawit ?Puukvil maatmaas?i
Tuupui -‘ai hawil ?Puuk¥il ma?%as =71
surpass NOW chief  referto tribe.p. DEF
he became the outstanding one chief referto the tribes

He became the outstanding chief among the tribes.

¢uucknaaksi?ai Tunaaksi?ai pacsaakum
¢uucknaaksix -"ak Tunaaksii -"ai pacsaakum
acquire everything NOW  have NOW  potlatch handle
he acquired everything he got to have potlatch handles

He acquired everything, he acquired potlatch handles.

pg. 4 begins here

The pacsaakum is intended to represent substitute for thing that they get, like stick for canoe.

hayustagisuk paacsadim

hayu -tagak -‘is -uk paacsadim

ten ... many units on the beach POSS potlatch platform
he had ten on the beach potlatch platforms

He had ten potlatch platforms.

haayustagimimis?apaiquuwe?in

hayu -tagimi -mi's ap, -‘ak  -quu, -we'?in
ten ... group(s) move about on beach CAUS NOW 3.CND 3.QT
he would have ten groups moving about on the beach

suéistagimimis?aiquuwe?in ¢aakupiih
suéa -taqim} -mi's -aX  -quu, -we?in ¢akup
five bundle move about on beach NOW 3.CND 3.QT man.pPL
it would be five groups men

suéistagimimis?aiquuwe?in fuucsaamiih
suéa -tagimt -mi's ‘ak -quu, -we?in fuucsma
five bundle move about on beach NOW 3 CND 3.QT woman.PL
it would be five groups women

65.6

pacaksmafaqa
pacaksmafaqa

scramble for potlatch gift
scramble for gifts

pacaksmafaqa
padaksmaftaqa

scramble for potlatch gift
scrambling for gifts

He would have ten groups scrambling for gifts, five groups of men and five groups of women.

Often they have pair of pacsaakum, male and female, called hicsnup (Frank Williams).

fuuk“ayiih?aiquuwe?in k¥alaq Tuh  {uucsaamiih?i

?uuk¥ayiih -'aX -quu, -we?in k%alaq uh  {uucsma
try toget NOW 3CND 3.QT sea-otter skin is woman.PL

=1
DEF

they would try to get sea-otter skin is the women
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The women would try to get a sea-otter skin.

65. High-above's Potlatch Games

65.7 ‘fuuk“ayiih?aiquuwe?in quui  caakupiih?i
fuukVayiih -‘aA  -quu, -we?in quut cakup =7i
try to get NOW 3CND 3.QT slave man.pL DEF
they would try to get slave  the men
The men would try to get a slave.
65.8 yaq?aaqA?itq hiniiswahsut pacsaakum
yaq¥ -TaaghA  -?itq hiniis ~ -wahsut pacsaakum
REL INTENT 3s.REL go along exit ... potlatch handle

the one who was going to  take it out of (the crowd)

potlatch handle

(The winner) was the one who came out with the potlatch handle.

65.9 nasuk?i ?uh?ai hiniiswahsut
-wahsui

nasuk =71 ?uh -"ai hiniis

strong DEF is NOW goalong exit...
take it out of (the crowd)

the strong one it was

A strong person would take it out.

65.10 ?aia quuik“ayiih

two  they went after again it was the one who would do

Aatuktaqimi?i
Aa?u -taqimi =7
other ... group(s) DEF
the other group

The ones in the other group also went after two slaves, taking it out of (the crowd).

65.11 ?ah?aa?aX ¢uémaqal
?ah?aa?a’  ¢ucmaqat
and then = mountain-goat blanket
and then  mountain-goat blanket

Tuutiih?ai
Tuu?iih
try to do NOW
they tried to get

yaqfaaqA?itqhaa
faia quui -kVayiih yaq¥ -Taaqi

-?itq  =Aaa
two  slave pursue...[L] REL INTENT 3s.REL again

hiniiswahsut

hiniis -wahsut

go along exit ...

take it out of (the crowd)

Aatuktaqimi?i

-ak Aa?u -taqimi =71

And then another group tried for a mountain goat blanket.

65.12 7?ah?aa?ai ?uu?iih?ai hiscuq“ati
?ah?aa?a’A ?uutiih -"ak hiscuqvati

and then  try todo NOW abalone
and then  they tried to get abalone shell

Another went for an abalone shell.

65.13 AaTuu?ilaa Tuuk¥ayiih
Aatu =7 =AKaa Puuk“ayiih
another DEF again try to get

Aatuktaqimi?i
Aa?u -taqimi

other ... group(s) DEF
the other group

=1

other ... group(s) DEF
the other group

yuuq“aa
yuuq“aa
also

also there was another they were trying to get also

And the remaining one also went for an abalone shell.

65.14 yuuq“aa ?aitaqimi tuucsaamiih?i
yuuq¥aa Taka -tagimi tuucsma =71
also two ... group(s) woman.pL DEF
also two groups of the women

Tuutiih
Tuutiih
try to do
tried to get

Likewise two groups of women tried for an otter skin.
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hiscuqvati
abalone
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kVaiaq
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sea-otter skin
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65.15 7?ahfaa?ai ?uu?iih?ai hiix"aa nuuphtaayuk
?ah?aa?alA ?uutiih -"ak hiixVa nuuphtaayuk
and then  trytodo NOW dentalium measure of dentalium
and then  one tried to get  dentalium dentalium string

One tried for a measure of dentalia.

65.16 yuuq“aa Aa?uu?i Tuu?iih nuuphtaayuk hiixVaa tuucsaamiih
yuuq¥aa Aafu =7 ‘?uu?iih fiuuphtaayuk hiixVa- tuucsma
also another DEF try to do measure of dentalium dentalium woman.pL
also the other one tried to do dentalium string dentalium women

And the other women went for a measure of dentalia.

65.17 || wilapis wilapis hex“ayi ‘'hiXa wiiwiikintuk hak“ai matmayis
wiiwiikint -uk haakvaai
nothing around the neck POSS young woman
nothing around the neck of young woman
hiya matmas ya matmas hiya matmas ya matmas yaha yi ha?e hi hi ho
hiya yaa, hiya yaa, hiy hiy
that that well!  well!
that that well!  well!
ho ho |
Dentalia remaining on the beach, just wait, the girls of different tribes have nothing about their necks.
(Boasting about his tribe.)
vii.F.68b - 23 (vii F 68b). Haatshuuthla song, sung by Tom, Tsishaa. A tupaati of the Hisaawistat sept, going back to the first bearer of
the name Saayaachapis, who obtained many such tupaatis by dreaming. This song is used in holding a gift scramble (pac¢aksmafaqa),
in which a "potlatch handle" (pacsaakum) is thrown among the people at the end of the song. The one who succeeds in getting the
potlatch handle and bringing it out of the crowd receives a prize. Although the meaning of the separate words is known, the total
meaning is not clear; the general idea is of boasting of the singer's tribe which stands in contrast with other tribes in which the girls
have no dentalia for their necks. The words indicate that dentalia are to be given away, since Sayaachapis used to give ten fathoms
of dentalia to the winner of the scramble. However, dentalia need not actually be distributed with this tupaati; it is always possible
to distribute another form of wealth, which for the purpose of the tupaati is considered to be what the tupaati calls for.
65.18 wiinapis hiixVaa hiii wiiwiikintuk
wiinapi -‘is hiixVa: hiiXi wiiwiikint -uk
remain on the beach dentalium wait and see! nothing around the neck POSS
it remains on the beach  dentalium wait! nothing around the neck of
haathaak“ai maatmaas
haak“aai ma?as
young woman.PL tribe.pL
young women tribes
Dentalia remaining on the beach, just wait, the young women of different tribes have nothing about their
necks. pg. 6 begins here
65.19 tici?ai pacsaakum hawii?aiquu nunuuk
ticih  -"ak pacsaakum hawiiA -"aA  -quu,  nunuuk
throw NOW  potlatch handle finish NOW 3 CND singing
they threw in  potlatch handle when they finished singing
The potlatch handle was thrown when they finished singing.
65.20 muupit nuu?ii muupitiaa ticix pacsaakum?ak?i
muupit nuu?ii muupit  =Xaa {icik pacsaakum -lak =70
four times  start singing four times also  throw potlatch handle POSS DEF

four times they started singing four times also ~ they threw  his potlatch handle

Four times they sang and four times, too, they threw his potlatch handle.
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65.21 7?anaak natnaasuk?i Tuusiiyip
fana -‘ak nasuk =% Tuu$ -iiyip
only NOW strong.pL DEF  some obtain
it was only  the strong ones they got something

Only the strong ones won something.

65.22 hawii?ai pacaksmaSaqa ?ah?aa?al nuu?i?aXiaa
hawiii -"ai pacaksmafaqa ?ah?aa?ai nuu?ii -‘ah  =Aaa
finish NOW scramble for potlatch gift and then  start singing NOW again
they finished  scrambling for gifts and then  he again started singing

saayaacapis

saayaacapis

Tom Saayaachapis

Tom Sayachapis

They finished scrambling over the gift device and then Tom Sayachapis would sing again:

65.23 || wanaapgaa yiiyaagee hoonoonoo hoonoohoo yiiyaanee hiiniinii hayoonoo
Stageesooks papaanaa sacaapiim aniipiis hawiinaat kiikithiiqamaa?yee hiikiihiqama yanaanee

wipiiniikiiniitha?ac minii  hii¥ =~ hayii?at ?aniiniis hawaaniit kiikiihiigamayanaanee ||.
hit
LOC
there

I am equaled by no one, for I am wealthy. I have ten potlatch platforms on the beach, for I am wealthy.

song no. 81, vii.F.70a - 31 (vii F 70a). Haatshuuthla song, sung by Tom, Tsishaa. Hisaawista tupaati, going back to the first
Saayaachapis, who used it in performing the potlatch handle tupaati. The words as given by the informant (they are considerably
garbled in the recorded singing). kiikiigama is a Kwakiutl word, equivalent to Nootka hawit "chief, wealthy" Saayaac%agif) issaid to |
have used ten potlatch handles, five for the men and five for the women, and to have given ten prizes. P& &

65.24 wikiith?atah miithii?at Tanis hawit kiikiigama
wikiit -(@Qh, -"at -(m)ah miithii -"at  ?anis  hawil
non-existent BEING PASS 1sIND equal PASS 1s.SUB wealth
I am by no one be equalled that I wealthy
hayustaqisuk¥ah pacsaacim fanis  hawit kiikiigama
hayu -tagak -‘is -uk  -(m)ah paacsa¢im ?anis hawit
ten ... many units on the beach IMPF 1sIND potlatch platform  1s.SUB  wealth
I have ten on the beach potlatch platforms thatI  wealthy

I am equaled by no one, for I am wealthy. I have ten potlatch platforms on the beach, for I am wealthy.

65.25 || hoowaa?ee yiiyaa%ee yiiyaa?fee hoyiyi hoowaalee yiiyaa?aa hoowaa?ee yiiyaa?aa

yiilyaa?ee hoowaayee yiiyaa?ee hohoooohoohoohooho ||

"When mine is being packed on the shoulder my potlatch handle what is mine is flying in the air my wealth
mine is surely looking for who would also be like me be like chief."
cf text no. 39, line 486 ??

65.26 Tapiis?aXatukquus pacsaakum?akqas

Tapiics ‘ak -"at  -uk  -quus pacsaakum -‘ak  -qa's

carry on shoulder NOW PASS IMPF 1s.CND potlatch handle POSS 1s.SUB

when mine is being packed on the shoulder my potlatch handle
mamaatmatapaks hawitmisukqas ?unaah?aiuksaatims
DUP- mat -mat -‘ap, -‘ak  -s hawitmis -uk -qa‘s Tunaah -"aA  -uk -sa‘fas
SUF fly move about CAUS POSS 1sInd wealth POSS 1s.SUB look for NOW IMPF 1s.INF
what is mine is flying in the air my wealth mine is surely looking for
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yaqcighuusi q“aa hawit

yaq” -

¢i, -(q)h, -(W)uusi  qYaa hawitl

REL at CONTEMP 3.Rel.Dub thus chief
who would also be like me be like  chief

65.27

65.28

65.29

65.30

65.31

65.32

When mine is being packed on the shoulder my potlatch handle what is mine is flying in the air my wealth
mine is surely looking for who would also be like me be like chief.

R&S 26 (vii F 7). Haatshuuthla song, sung by Tom, Tsishaa. Cf. no. 27. Used with the potlatch handle tupaati (see notes to song 23).
Hisaam.stat tupaati, going back to the first Saayaachapis. ?apiis?aXatukquus +acsaakum?akqas. mamaatmatapaks HawiEmisukqas ?
uhaaH?aXuksaaiimS yaqtiqHuusi qwaa Hawit. My potlatch handle is carried around on the shoulder. My wealth is flying about, it
seems to be seeking its equal in being wealthy. Shouts in the course of the singing: tu, "well, now!" (signal to sing the verse)
kwisuwatii?i,'go across!” (signal to sing the second verse) The reference to carrying the potlatch handle on the shoulder is in
keeping with the custom of this tupaati; the potlatch handle, a two foot block of wood, is carried on the shoulder by someone hired
to do so, until the end of the song when it is thrown up in the air.

paaipiiitai ¢uuckatai quq“aas?i tuucsaamiih?iiaa
paaipiicii -"ak ¢uuck -ata -"ak quq“aas =?i* fuucsma =?i* =Raa
give potlatch gifts NOW  all direct action at NOW  man DEF woman.pL DEF also
he started giving gifts did so to all the men also the women

Then he handed out gifts to all the men and women.

Taspuupai ?ani ¢iifaqamitqa saayaacapis
Taspawup -’ai ?ani ¢iifaqa -(m)it -qa- saayaacapis

pay NOW that fight PAST 3.SUB Tom Saayaachapis
pay off that that they fought Tom Sayachapis

Tom Sayachapis paid them for having fought.

i.e. gave money to all besides special prizes.

puuwic?ukfaiuk tupaatii¢iiuk

puuwic?ukt ak -uk tupaatii¢ii -uk
obtain in dream NOW POSS become a ceremonial privilege POSS
he obtained it by dream his it become his ceremonial privilege

He obtained his ceremonial privilege in a dream.

?uyituktaiuk q“iyii¢ hawii¢iXataX

fuyi -?ukt -"aA  -uk q"i(q) -yii¢ hawii¢ii -aq  -"ak
when obtain NOW POSS REL 3INDFREL become rich very NOW
he obtained it at the time when become very wealthy

He obtained it at the time he becarié %%g{{}%&fzmbpntitled "Sayachapis uses the hoop game in potlatches (Nov. 11, 1913)"

?ui?ucacitwe?in Siikuk Xihmarhit hisaawista
Pui?ucad -(m)it -we?in  Siikuk Xihmarhit hisaawista
go every now and then PAST 3.QT move house Woodpecker-Son  Esowista

he used to go every now and then to moving house  Woodpecker Hisaawista

Woodpecker moved at intervals to Hisaawista.

hiihistaqs rha?aquu?a
hizhistags tha?aquu?a
go there from time to time Macoah

he went there from time to time Macoah

He went there once in a while from Macoah.
Point in Toquaht county other side of Equis (Alex Thomas)
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65.33 hiniis?aAquuwe?in c¢atakuk?i Tunituk?i
hiniis ‘ak -quu, -we?in c¢a?ak¥ -uk =?" Tunit -uk =70
take along NOW 3.CND 3.QT river POSS DEF be stocked with IMPF DEF
he would take along his river the one stocked with

mifaat

mifa-t

sockeye salmon
sockeye salmon

He used to take along his river stocked with sockeye salmon.

65.34 hawii?ai Pui?ucac
hawiiA -"ai Fulldup- 7u -ca -§,
finish NOW  SUF REF go to ITER [F]
he stopped going there every now and then

Then he stopped going there.

65.35 ?uucii¢i?ai ma?ul saayaacapis
fuucii¢ii -'aX  ma?uf” saayaacapis
become NOW village site High-on-the-Beach
it became village site High-on-the-Beach

It became the village site of High-on-the-Beach.

65.36 ‘?uhiic¢itaiuk tupaati nuutyak  yaqVinAiis
?uhii¢iA, -‘ak  -uk tupaati nuutyak¥ yaq“aanawil -(y)iis
become NOW POSS ceremonial privilege hoop it is for that reason 1s.INDF.REL
it became his ceremonial privilege hoops for which reason it is mine

fuh?aiuk tupaati nuutyak

fuh -"aA  -uk tupaati nuutyak"

is NOW POSS ceremonial privilege hoop

it is now mine ceremonial privilege hoops

The hoop game became his ceremonial privilege, and the hoop game is therefore my ceremonial privilege

now.
65.37 ?Tunaakaiuk nuuk nuutyak Tuuciicitai tupaati
funaak™ -"aX  -uk nuuk nuutyakV  ?uucii¢ii -"ak tupaati
have NOW POSS song hoop become NOW ceremonial privilege
it has its song hoop game it became ceremonial privilege
tupaataiuk saayaacapis
tupaati -aX  -uk  saayaadapis
ceremonial privilege NOW POSS High-on-the-Beach
it is his ceremonial privilege High-on-the-Beach

There is a song to the hoop game and it became High-on-the-Beach's:

65.38 || waayii?iii hiiyii?7i hee?aa hee?aa?a nootwayaa nootwayaa nootwayaa nootwayaa

wayi?i ... nuutsitaiquué Xihmarhit nootwaayaa nuut$i?aiquué
nuut§ix =~ -"ak = -quué  Rihmarhit nuutsix ~ -"ak  -quué
play hoops NOW 3.CND Woodpecker-Son play hoops NOW 3.CND
he used to play hoops Woodpecker he used to play hoops

Xihmarhit waaaa yiihii ||

Rihmarhit waa+

Woodpecker-Son

Woodpecker

Red-headed Woodpecker, it is said, used to throw the hoop.
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65. High-above's Potlatch Games

Song no. 83; vii.F.71a - ref R & S no. 46. Song for hoop game, used in girl's puberty potlatch; sung by Tom Sayachapis, Tsishaath.
Hisaawista tupaati, going back to Saayaachapis, who made the hoop-game his tupaati on the basis of the fact that long before he
came to live at Hisaaw'sta, Red-headed Woodpecker used to come there from Ma?aquu?a (in the Toquaht country) to play this game.

65.39 ‘?uyakaXuk“ah fiictuuta ?i§  fuchaa?aXatquus
fuyak” -'aX -uk -(m)ah Siictuula 7§ fuchaa -‘ak -"at  -quus
used for NOW POSS 1s.IND puberty potlatch and pay bride price NOW PASS 1s.CND
I use it for puberty potlatch and when they come for courting
I use it for girls' puberty potlatches and when people come to me for marriage.
pg. 43 begins here - "Some of Sayachapis' privileges in potlatches and winter feasts", Nov. 11 1913.
65.40 nu$miisitwe?in?aata saayaacapis higsaacu
nusmiis -(m)it -we'?in =7aata  saayaacapis hi§ -sacu
go along coast distributing gifts PAST 3.QT  always High-on-the-Beach all in ... place
he always went along the coast distributing gifts High-on-the-Beach everywhere
maatmaas?i
CVt- maTas =7i-
PL  tribe DEF
the tribes
High-on-the-Beach used to go along the coast distributing gifts everywhere among the tribes.
65.41 ?uhtin?ak pacak kVakaq hayuqumi?aiukquuwe?in
fuhtin  -'ak  pacak¥ k¥akaq hayu -qgim{ -'ak -uk -quu, -we?in
consist of POSS potlatch gift sea-otter skin ten ...unit NOW POSS 3.CND 3.QT
his consisted of  potlatch gift sea-otter skin ten of them
padak kVaXaq ¢uémaqat hiscuqvati ¢itiizasim  hiix¥aa ¢ipuugs
pacak™ k¥alaq éuémaqat hiscuqvati ¢iti-?asim  hiix"a- ¢ipu-gs
potlatch gift sea-otter skin mountain-goat blanket abalone copper dentalium brass
potlatch gift sea-otter skin mountain-goat blanket abalone shell copper dentalium brass
His potlatch gifts consisted of ten sea-otter skins, mountain-goat blankets, abalone, copper, derithlf# brags.
65.42 Tuupaiquuwe?in saayaacapis Tuh?aiquu
Puupi, -ak  -quu, -we'?in saayaadapis 7uh -"ak  -quu,
exceedingly NOW 3CND 3.QT High-on-the-Beach is NOW 3.CND
he used to be way ahead High-on-the-Beach  when they did
nusmiis Tayaak padak
Ausmiis faya -‘ak  pactak™

go along coast distributing gifts

go along coast distributing gifts have many

many POSS potlatch gift
potlatch gift

High-on-the-Beach used to be outstanding with his many gifts when he went about the coast distributing

gifts.

65.43 7?ah?aa?aiquuwe?in watsi?ai
fahfaa?al -quu, -we?in walsiX -"ak
and then 3.CND 3.QT go home NOW
and then he would do go home
Then he would return home.

65.44 7Tah?aa?aiquuwe?iniaa hinata?as?ai maatmaas
?ah?aa?al -quu, -we?in =Aaa hinata?as -"ak ma?as
and then 3. CND 3.QT again go to call out invitations NOW tribe.PL
and then again he would do went to call out invitations tribes

And again he would invite the tribes.
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65.45 Tah?aa?aiquuwe?iniaa Auuk“VaanaAiaa
?ah?aa?al -quu, -we?in =Aaa AuukVaana -‘aA =Raa
and then 3. CND 3.QT again Wolf Ritual NOW also
and then again he would do give a Wolf Ritual also

He would also give the Wolf Ritual.

65.46 kilaawaiquuwe?in waq?uftas?aXatquu Tuh?at maatmaas
kitaawa ‘ak -quu, -we?in Waq?ufas -‘ak -‘at -quu, “?uh?at maZas
lift up several canoes NOW 3.CND 3.QT go to a feast NOW PASS 3CND by tribe.pL
he would go lift up their canoes when they would go to a feast by tribes

When tribes came to his feasts, he would lift them up in their canoes.

65.47 kiit?itaiquuwe?in icayap haacatit
kiid?ii -ak  -quu, -we'in 7ita?ap hacat -if,
lift up canoe NOW 3. CND 3.QT lift up all refer to
they would go and lift up canoes they raised it  to all

quu?as hisaawistath
quu?as hisaawistath
person Esowista people
people  Hisaawista people

The Hisaawista could lift them all, because they were numerous.

Tuunuui  ?aya
TunwiiX  ?aya

because  many

because  they were many

65.48 c¢awaaqAwii?is?Taiquuwe?in ¢acpaa?ath Tuhuk Timtii
¢awa’ -"aqA, -wiifis, -‘aA  -quu, -we?in cacpaaZath ?uh -uk Timtii
one inside at the bow NOW 3CND 3.QT Flow-past-Person is POSS name
the one in the bow would Flow-past-Person his was name

nasuk?i

nasuk =7i-

strong DEF

the strong one
The strong fellow who stood at the bow had the name of Flow-past-Person.

Name: "Stream-overflowing person”

65.49 “?ah?aa?aiquuwe?iniaa Auuk“aanai
?ah?aa?al -quu, -we?in =Aaa AuukVaana -"ak
and then 3 CND 3.QT again Wolf Ritual NOW
and then again he would do he gave a Wolf ritual
He would also give a Wolf Ritual.

65.50 susaa?aiuk q“ayaciik  ?iih?aAuk qYayac¢iik  susaa
susaa -‘ak -uk q%ayaciikV  ?iih¥ -"aX  -uk q“ayaciik¥  susaa
be swimming NOW IMPF wolf big NOW POSS wolf be swimming
his was swimming wolf his big one wolf swimming

His wolf was swimming, his big wolf was swimming.

65.51 yacsafaiquuwe?in nisthe?i hisaawista
yacsafa  -'ak  -quu, -we?in nistha =?i- hisaawista
reach land NOW 3.CND 3.QT land DEF Esowista
it would go to shore the land Hisaawista

It would come to shore at the land of Hisaawista.
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65.52 Aahqh?aiquuwe?in yacsai q“ayaciik?i 7iih
Aahv -(q)h, ‘ak -quu, -we?in vyac -‘isal qVayaciikV =?1-  ?iihY
at present CONTEMP NOW 3.CND 3.QT step on the beach wolf DEF big
as soon as he would do step onto the beach  wolf blg

fah?aa?aiquuwe?in q“aaapsitai ?iih?ii q%ayaciik  ?aiSi?aiquuwe?in

fah?aa?al -quu, -we?in qYaa?apsSii -"ak 71ihY =%~ qYayaciikV ?aiSiX -'ak  -quu, -we?in

and then 3.CND 3.QT do thus NOW big DEF wolf vomit NOW 3.CND 3.QT
and then he did do thus the big wolf he would vomit

Tuwahsui?ai Tanah?is q%ayaéiik

fuwahsut -"ai Tanah“ -?is  qYayaciik"

come out NOW small DIM wolf

it came out little wolves

As soon as the big wolf stepped ashore, then it would vomit out small wolves. Pg. 45 begins above

65.53 muuqumiwahsui?aiquuwe?in ?e?inh?is?i qYayaciik  yaacsi?ak
muu -gimt -wahsut -'aA  -quu, -we?in small -?is =?i- q%ayacdiik¥ yaacSik -‘ak
four ...unit exit... NOW 3CND 3.QT DIM DEF wolf go NOW
four would come out the little ones wolves they went off

hitaagRi?ak Pucaci?ai Raqafas?i

hitaaqXiXx -"ak  Tucacii -'ak  Xaqatas =7i

go into woods NOW goto NOW woods DEF

going into the woods they went to the woods

Four little wolves would come out of him and then go off into the woods.

65.54 hinaas?ai haawitai?i TukViis?ai ?iih?ii q“ayaciik
hinaas -"ak haawitaA =?i* ?ukViis -"ak ?1ihY =%  q“ayaciik"
be on a surface NOW  young man DEF on asurface NOW big DEF wolf
he was on it the young man  on a surface the big wolf

hitaash?ai nunuuk ¢iiqaa

hit  -’as, -(@h, -"ak DUP- nuuk ¢iiqaa

LOC on ground BEING NOW REP sing  sing secret chant

he was standing singing sing secret chant

The young man was on the big wolf, standing and singing a chant.

65.55 7?ah?aa?aiquuwe?in rhaak%ayiihsi?ai hiniipai
?ah?aa?al -quu, -we?in rhaak“ayiihsii -"ak hiniip -‘ak
and then 3.CND 3.QT go to rescue wolf-captive(s) NOW  get NOW
and then they did went to rescue wolf-captive to get them now

Then they would go to rescue the wolf captives.

65.56 ‘?uusiinaksi?ak ?uunakaX Kiicatuk
Puusiinaksii -ak ?uunak” -'ak  Ricafuk
perform imitative dance NOW  dance =~ NOW  mouse
they performed imitative dances doing a dance mice

They started to perform a dance imitating mice.

It takes a lot of money to use this tupaati, because rats eat up lots of flourWhen Tom gave his big Wolf Ritual, he (i.e. his dancers)
burst lots of bags of flour (over 100), which are thrown away (must not be eaten); these bags were said to be ?aktk“acii "gnawed".
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65.57 Tuyaalquuwe?in Tuunak  ?ayaaiukquu hawitmis
fuyi -‘aA  -quu, -we?in “Puunak” ?aya -‘aA -uk -quu, hawitmis
when NOW 3.CND 3.QT dance many NOW POSS 3.CND wealth
at that time they would do dancing  when his would become much wealth

hayu?upaiquu ta?uup huunii

hayu -"up ak -quu, ta?uup huunii

ten put on the rocks NOW 3 CND make s.t. drift onto the rocks drift whale

when he made ten come onto the rocks drifting onto the rocks drift whales

They would dance (this dance) when he had a lot of wealth, when he had brought in ten drift whales.

Harder to ritually train for drift whales than ordinary spearing, because one must cause whale spirit to go out of whale of its own
accord (commit suicide) and drift where you want it to.

65.58 Taaktéupitap Xaaq XiicaTuk?i
Paaktéupitap Xaaq RicaSuk =7
gnaw in middle of floor blubber mouse DEF
they bit and dragged into the middle of floor  blubber the mice
The mice would bite the blubber and drag it out onto the floor.

65.59 ‘?funaakmaiaa nuuk ta?uup?aagXaiquu huunii
funaak™ -ma- =Aaa nuuk ta?uup -faaqA  -aA  -quu,  huunii
have 3IND also song make s.t. drift onto the rocks INTENT NOW 3 CND drift whale
it also has song  when one will make it drift onto the rocks drift whale

?uyi  AuukVaanaagXaXquu ¢uu?ich?iitkquu

fuyi  Auuk%aana -TaaqhA -"ak  -quu, ¢u?i¢h -'iikV, -quu,

when Wolf Ritual INTENT NOW 3CND winter HYP.FUT 3.CND

when  when there is a Wolf Ritual when it will be winter
There is a song used when one is going to make a drift whale come ashore during a Wolf Ritual in the
winter.

65.60 nuu?i?aiquuwe?in Pathii?aiquu
nuu?ii -‘aA -quu, -we?in Tathii -'aX -quu,
start singing NOW 3. CND 3.QT night NOW 3 .CND
he would start singing when it would be night
He would begin to sing at night.

65.61 nasiticak waa?akatquuwe?in
nas§ik  -"i-cak waa -‘ak  -‘at -quu, -we?in
go to see come! [2p] say NOW PASS 3.CND 3.QT
go and see! they would be told

q“aq“arhacit?aaqiii

DUP- q“arha -¢it -taaqh  -(y)il

SUF thus many name [R] INTENT 3.INDF-REL

how many he will name

They would be told, "go and see how many he will mention."

65.62 Tuu?itaie?itim saayaacapis Tithuk?i
uu?ik, -‘ak  -elitim saayaacapis 7iihY -uk =%
go for NOW for one's part... High-on-the-Beach big POSS DEF
he, for his part, has started to do High-on-the-Beach  his big one

High-on-the-Beach has started to sing his big song".
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65.63 puk“i?aiquuwe?in haawiihaA?i ¢uuckal na?aatahwitas
puk¥ii ‘aA  -quu, -we?in haawilai =% Céuuck -’ak nafaatah -witas,
run in group NOW 3 CND 3.QT young man.pL DEF all NOW listen in order to
they would run in a group the young men all of them now  in order to listen
All the young men would run to listen.

65.64 hinasipaiquuwe?in huksaa?ak nuuk  saayaadapis
hinasip -aX  -quu, -we?in huksaa -ak  nuuk saayaalapis
reach NOW 3.CND 3.QT be counting POSS song  High-on-the-Beach
he would reach counting his songs High-on-the-Beach

hinasipaiquuwe?in hayu fimtfimta nuuk?ii

hinasip -"ak  -quu, -we?in hayu fimtfimta nuuk =7

reach NOW 3CND 3.QT ten singing words song DEF

he would reach

65.65

65.66

65.67

65.68

65.69

ten singing the words  the song

High-on-the-Beach would make his count go to ten in singing the words of the song.

hu?acaci?aiquuwe?in
hu?aca¢ii -'ak  -quu,

mahtii?ak?i haawiihaA?i
-we?in  mahtii -"ak =?- haawitai =7

return NOW 3.CND 3.QT house POSS DEF young man.pL DEF

they would return

their houses the young men

Then the young men would go back to their homes.

Alex Thomas says better: maamahtak?i

fiighsi?aAquuwe?in
7iiqhsiA -"aA  -quu,

haawiihaX?i hidh?aX hiyath?itq

-we'?in  haawitai =?i-  hil -(Qh, -"ak hil -"ath, -?itq

tell NOW 3.CND 3.QT young man.pL DEF LOC BEING NOW LOC live at 3s.REL
then they would tell about it the young men they were there where they were living

The young men would tell about it at home.

Ales Thomas says better: hiyiiyath?itq

Caa waayii
¢a, waa -(y)ii

let's see! say 3.INDF-REL
let's see! what he was saying

"Let's see what he said.

hinasima hayu
hinasiA -ma-  hayu
reach 3IND ten
he reached ten

{imtfimta
fimtfimta
singing words
singing the words

He reached ten in the songs."

there is a hiatus here

muuiiiiukwe?in?aala

mahtii saayaacapis

muudsili -uk -we?in =?aata mahtii saayaadapis

tide rises POSS 3.QT
his was always flooded

always house High-on-the-Beach
house  High-on-the-Beach

High-on-the-Beach's house would always get flooded.
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65.70 hinee?iiukwe?in?aata tupal mahtii?ak?i Puyi
hinee?ii -uk -we?in =?aala tupal mahtii -'ak =7 ?uyi
enter house POSS 3.QT always sea house POSS DEF when
it always entered the house sea his house when

AuukVaanaiquu

AuukVaana -‘ak  -quu,
Wolf Ritual NOW 3.CND
when there was a Wolf Ritual

The sea would always come into his house when there was a Wolf Ritual.

65.71 c¢aanakitwe?inAaa?aala Auuk%Vaanaiquu ?uhtin?aiuk
¢aanak" -(m)it -we'?in =Aaa =7aata Auuk%aana -"aX -quu, fuhtin  -"aX  -uk
River dance PAST 3.QT  again always Wolf Ritual NOW 3 CND made of NOW POSS
he always used to have a River dance when it was a Wolf Ritual  his consisted of
quu?as ¢aakéaacyakaiuk
quu?as cCaaAcaac -yak™ ‘ak -uk
person  waves flow at intervals for the purpose of... NOW IMPF
people  he used them for each wave flowing in
He always used to have a River dance when it was a Wolf Ritual, using people for each wave flowing in and
out.
65.72 nuuknaakma ¢aanakalquu
nuuknaak™ -ma-  caanak" ‘ak -quu,
have a song 3IND River dance NOW 3.CND
they have a song River dance
They have a song when they do a River dance. pg. 47 begins here
65.73 c¢atuuyisitwe?in?aata Tuyi
¢atuyis -(m)it -we?in =?aata ?Tuyi
"waves rolling on the beach" dance PAST 3.QT  always when
they used to do "waves rolling on beach" when
waq?ufas?akatquu fuh?at maatmaas
waqfufas -‘ak -"at -quu, ?uh?at maZas
go to a feast NOW PASS 3.CND by tribe.pL
when they would go to a feast by tribes
They used to do "waves rolling on the beach” when the tribes came to their feasts.
¢a?uuyis "waves rolling on the beach"; kind of dance. This is tupaati of Tom's for potlatches (not same as ¢aanak). It is tabooed to
use tupaati that does not belong to one. In former days they would kill one who used tupaati not belonging to him. Recently,
William told Alex that Capt. Bill once gave potlatch at Effingham at which he used ¢a?uuyis tupaati, that did not by rights belong to
him. In course of same year one of Capt. Bill's brothers died.
65.74 ‘?Tuuksnaafalitwe?in?aala $anaayi Tuhuk Timtii
Tuuksnaatal -(m)it -we?in =7aala $anaayi Tuh -uk Simtii
play with ~ former 3.QT =always weight-throwing game is POSS name
he would play weight-throwing game it is name
tupaati?i
tupaati =i

ceremonial privilege DEF
the ceremonial privilege

65.75

He would play the weight-throwing game, which is the name of a test/ceremonial privilege.

$anaayi is stone which has to be shoved up like dumbbell.

nuuknaak yuuq“aa
nuuknaak”  yuuq¥aa
have a song  also
it has a song also
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It too has a song

65.76 || tuuwaatiit yaa?aa?eeXa qatuukma nanuuhiikaa Saayeeha cucuutuugs huwahee?a

yiyahaawa cucuutuuq$ ?aa?atayee |

Get hold of this if you are strong, lift it up!

R&S 81 (vii F 76). Marriage song, sung by Tom, Tsishaa. Esowista tupaati, going back to Saayaachapis and used with Shanaayi game
(lifting up weight with one arm) in marriage and puberty feasts. The words are not Nootka, and are said to mean "Get hold of this if
you are strong, lift it up!" cucuuluugs ?aa?atayee is said to be the verse but is not on the phonograph record.

65.77 hawii?aiah
hawiiX -"aX -(m)a‘h
finish NOW 1s.IND
I am finished

I am finished.
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